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INFORMACION EN ESPANOL EN EL INTERIOR
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Sonoma Marin
WASTE ZERO

Meet an Employee-Owner
Conozca a un Empleado-Propietario

Meet Juan Garcia, one of our dedicated drivers in Unincorporated Sonoma
County! He has been driving for 38 years and is passionate about his work.
"l have been a driver in Sonoma County for many years, and | love the scenic
routes through vineyards and rolling hills. It is a privilege to work in such a
beautiful area and be a part of the community."

We are proud to be an employee-owned company. This means that our
employees, like Juan, own the company rather than outside shareholders.
Being 100% employee-owned fosters a strong sense of commitment to

sustainability, customer service, and the communities we
serve. We love what we do, and we're proud to serve you,
Sonoma County!

Les presentamos a Juan Garcia, uno de nuestros
dedicados conductores en la zona no incorporada del
condado de Sonoma. Lleva 38 afios conduciendo y le
apasiona su trabajo. "He sido conductor en el condado
de Sonoma durante muchos afios y me encantan las rutas
panordmicas entre vifedos y colinas ondulantes. Es un
privilegio trabajar en una zona tan hermosa y formar parte
de la comunidad".

Nos enorgullece ser una empresa propiedad de nuestros
empleados. Esto significa que nuestros empleados,
como Juan, son los duefios de la empresa, no accionistas
externos. Ser 100% propiedad de nuestros empleados
fomenta un fuerte compromiso con la sostenibilidad, el
servicio al cliente y las comunidades a las que servimos.
iNos encanta lo que hacemos y nos enorgullece servirle,
Condado de Sonoma!

o¥3IZ ILSYM
uLIgjA| BWIOUOSG

L0756 'V esoy ewes  ABojosay

BAY Ysipuels 00vE y
urie|\ ewouos ABojoday /(H



COMPOST FOR CLIMATE Composting . | FREE Compost Contamination

is the Law Abono GRATIS — Contaminacién

El Compostaje es la Ley D LeeD @empess Eloe

Avoid placing contaminants
California State Law SB1383 like "compostable"
requires everyone to plastics, produce stickers,
participate in a compost and plastics of any kind in
program. Learn more at the compost.
Recology.com/SB1383.

Segun la Ley SB1383, no

ABONO PARA EL CLIMA

Free compost is
available at a compost
hub near you. For

more information, visit
ZeroWasteSonoma.gov.

Did you know your kitchen scraps can help the planet?
Placing food scraps, soiled paper, and plant trimmings in
your green cart means less greenhouse gases from landfills
and more rich compost for growing food. ;Sabias que los

Hay abono gratuito
disponible en un centro
de abono cerca de

jAyuda a mantener limpio
el abono! Evite colocar

Recology.
WasTe z£R0

restos de tu cocina pueden ayudar al planeta? Colocar restos o9& p}ue'den tilralrjproductos usted. Para obtener plasticos "compostables”,

de comida, papel sucio y recortes de jardin en su carrito verde ggfenr:;zsrséjin?;;‘r:vaécién on maés informacidn, visite SHiGHcEaSIne galiiasE

significa menos gases de efecto invernadero provenientes de Recology.com/SB1383 AR IO TEL G plsticos el cuelguicr tee
. _ . . 9y- : ) en el compostaje.

los vertederos y mas abono fértil para cultivar alimentos.

e : : ' DID YOU KNOW?
¢ SABIAS?

REUSE BAZAAR 2025

Bulky Item Pick-up CARE Program

Recoleccion De Articulos Programa CARE Bazar de Reutilizacion 2025
Uni Jc . . R | CARE . off THINK OF THE HIGHEST & BEST USE Recology will host the Reuse Bazaar in
nincorporated Sonoma County residents can ecology's program* offers R . . . S R S ber 27th. 202

. : ' _ MetLife d anta Rosa on September 27th, 5.
schedule a bulky item pick-up at / Los residentes a 20% discount on Recology bills nzt c;:a“fyes Piense en el Mayor y Mejor Uso This event is a great opportunity to
de las areas no incoporadas del condado de for Unincorporated Sonoma County Want to live more sustainably? The "highest and best use" principle can help. This drop off usable items you no longer
Sonoma pueden programar una recoleccion residents who are also enrolled in the Pacific Gas zero-waste hierarchy guides us to prioritize actions that minimize resource use. The need, and shop what you may need
de articulos grandes en: 800.243.0291 or/o and Electric (PG&E) CARE program. higher up the ladder, the less waste and more sustainable. See the example below for free. More information can be

; and experiment with this approach in your own life. found at SRCity.org/ZeroWaste.
RecologySonomaMarin@Recology.com. El programa Cares de Recology ofrece un P PP y y-org
4 free bulky item pick-ubs per descuento del 20% en las facturas de Recology ;Quieres vivif de fori’na mas soste:jnil':)/e? El principi,o de “'matximo y.mejor uso” ;.Du'ec{e Recology organizaré el Bazar de
: Yd P [ [ para los residentes de Condado de Sonoma no ayudar. Esta jerarquia de desperdfc:lo cero nos guia a priorizar acciones que minimi- Reutilizacién en Santa Rosa el 27 de
year tor re§| ents. . incorporado que también estén inscritos en el cen el uso de recursos. Cuanto mas arriba en la escalera, menos desperdicio y mas septiembre de 2025. Este evento
Xé!' 4 recolecciones gratuitas de progfama CACfI'\’E de Pacific Gas and Electric (PG&E) sostenible. Vea el ejemplo a continuacién y comience a aplicar este enfoque en casa. es una excelente oportunidad para

articulos grandes por afio para
residentes. P

dejar articulos que ya no usas y
comprar lo que necesites gratis.
Puedes encontrar més informacién
en SRCity.org/ZeroWaste.

Set out 1 bulky item and up {
to 7 bags of refuse. Ponga 1 M
g + é articulo voluminoso y hasta 7 H o I [ d ays

bolsas de basura. Dias Festivos REDESIGN / REDUCE REUSE  RECYCLE / COMPOST  LANDFILL

No ||qU|d waste or hazardous HOLIDAY SERVICE SCHEDULE Prg/.lfce)::ed —_ q Prt?earsrted

materials. No desechos ]
liquidos ni materiales * Memorial Day, May 26th, 2025
Normal service, no delay

peligrosos.
* Independence Day, July 4th, 2025
No service, 1 day delay

* Labor Day, September 1st, 2025
No service, 1 day delay

Is it needed?

THE RECOLOGY ARTSTART STUDENT HUB (TRASH)

El Centro de Estudiantes de Recology Artstart (TRASH)

This summer, The Recology Artstart Student Hub (TRASH) will welcome a small group

Before taking your item to the of student artists who will transform trash into art. Collaborating with local arts

. . . P . 2 27 ) . . .
C%“.b' could !t be'fl'xed instead? EXAMPLE: LABOR DAY =t gl o oS Sl non-profit Artstart, the program provides valuable experiences for youth, fostering
Find a Repa.lr Fair in your are3 § The Recology Artstart Student H creativity and inspiring resource conservation. Learn more at Artstart.us.

at ReuseAlliance.org. MON TUE = :

Este verano, el nuevo Recology Artstart Student Hub (TRASH) daré la bienvenida
a un pequeno grupo de estudiantes artistas que transformarén la basura en arte.
En colaboracién con Artstart, una organizacion artistica local sin fines de lucro, el
programa ofrece experiencias valiosas para los jovenes, fomentando la creatividad e
2 inspirando la conservacién de recursos. Obtenga més informacién en Artstart.us.
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ReCyC|e = EMPTY, CLEAN, AND DRY

DON'T BAG NO
ITEMS BATTERIES

PLASTICS GLASS FOOD-GRADE METAL MIXED PAPER & CARDBOARD

@

NO
COMPOSTABLE NO
PLASTICS PET WASTE

Compost

FOOD SCRAPS YARD TRIMMINGS ~ WOODEN UTENSILS SOILED PAPER
J

Landflll NO HHW  NO FOOD
LASTIC FILM "COMPOSTABLE" PLASTIC PET WASTE STYROFOAM f::i -
\
Tear me off and post me! A

Have a partner, roommate, or family member that needs help at the bin?
Tear this off and post it on your fridge or above your carts at home for easy sorting.
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Hazardous Waste [
Residuous Peligrosos

Batteries can go in a sealed
clear plastic bag ON TOP
of your blue cart to be
properly recycled.

DO NOT dispose of household hazardous waste in the landfill, recycle, or compost bins. HHW is extremely

dangerous to sanitation workers and must be disposed of properly. Zero Waste Sonoma has several options
for the proper disposal of household hazardous waste. Visit ZeroWasteSonoma.gov or call 707.565.3375 to
learn more.

NO ponga los residuos domésticos peligrosos en los contenedores basura, reciclaje o compostaje. Es
extremadamente peligroso para los trabajadores de saneamiento, y deben ser eliminados adecuadamente.
Zero Waste Sonoma tiene varias opciones para la eliminacién adecuada de los residuos domésticos peligrosos.
Visite ZeroWasteSonoma.gov o llame al 707.565.3375 para obtener mas informacién.
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Questions? We want to help.

@ Recology.com/SonomaMarin e 800.243.0291

0 Facebook.com/RecologySonomaMarin @ RecologySonomaMarin@Recology.com




